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Lfhe CHATRMAN: TIf I hear no objection, I shall take it that the
FEPORT OF THE CCHMITTEE TO THE GENERAL ASSEMBLY (continued)

(a) FBFCRT OF TEE SCIENTIFIC AND TECHNICAL SUB-CCMMITTIEE (A/AC.105/55 and

5

Committee agrees to this text and it will be inserted accordingly Ln the report.

It was so decided.

)

£3d.1, 2 snd 3
(v) TEFCRT OF THE LZGAL SUE-COMUITTEE (4/£C.105/58);
RCADC

(¢) FLECRTS OF THZ WCEKING GRCUP ON DIRECT BRCAD

Mr. MIGLIUOLO (Ttaly): First of all, I should like o congratulate you

J

Mr. Chairman, on the successful cutccme of your efforts to reach a unanimous
end L/:C.105/66)

agreement on a matter which was considered to be of great importance in our sessicn.

I should like to know if it would be possible to have from the Secretariat a

The CHAIFMAN: T am very happy to announce that it is my unde erstanding

comprehensive document on the state of the negotiations on the convention on

4

that the delegations that had different views akout the date on which our meetings:
et T delegation

y. My delegation believes that it would be seful for the informal

. _ o C . . o P
should be resumed have reached an agreement in informal consultations. If I

t
negotiations and for the resumed sesgion of thie

Committee to have o paper in which

anderstand rightly, the agreement 1s that the nmeetings should be resured on

the state of the negotiations would be clearly set out -- & paper in which the U

1.2

Hovember. If T hear no objection, I shall ask the Fapporteur to insert that

points already agreed upon would be indicoted.
N g

On those points vhere agrecment has i
D

o

¥

or

date, 12 Novembter 1949, in the v

¢
o]
C

and to read to us apain the text as it

not yet Teen achieved the paper should indicate the diffe erent propesals ond,

wa S

vherever possible, the reasons for putting Torwvard the proposals. e believe that
T should like alsc to thank all delegations for their real spirit of

such & document -- if the Secretariat can prepare 1t -- would be useful in the

co-operation, the @

Qirlﬁ which has always characterized this Tommittee and which

informal negotiaticns and in the digcussion at the resumed

SE5S1L0N.

5till prevails. I hope that this is a good cmen for reaching a successful

conclusion o The substantive matter which is now under discussion.

The CHAIRMAN: I +hank the representative of Italy for his very useful

suggestion, and T shall ask the Secretary o the Committee whether such o paper

SILVE (Brazil ), Repporteur: This is

-

Wy, 2CU7:

D

rcm Conference Room

could be prepared by the Secretaria

do. 2, issued on 16 September 1969. It reads:

"The Committee decided to conclude the Tirst part o1 its twelfith

My, ABDEL-GHANTI (5661etary‘oi the Committee): I win certain that, in

ggion with the adoption of thi:z interim repcort. In addition, the Committed:

2ddition to the report of the Legal Sub-Committee azt its last sessgion, which gives

determined that in view of its mandate in resolution 1243 B

a full account of a2ll the proposals before tle Ccnmittee, and the summary records

of the General =ssembly 'to complete urgently the preparstion of a draft

L

of the Legal Sub-Co ocrmittee, which alsc pive an account of the various viewpoints

agreement on liability for damage coused by the launching cf cobjects into

Gi_SCUSS

ed at the last session, the Legal Office of the Secretaorist will provide
Gter cpace and to submit it i the General mssembly at its twenty-Tourth
cuter gpace and to submlt 1t to the General ~ssembly

8ll the delegations with the reces ssar

/ papers.
cessior’, consultetions end negotiations should be underteken among the
cr States of the Commlttes under the leadership of its Chairmen and in N o _— N ) : | | i
e Brates o 1 bir, SOUZL o SILVA (Brazil ), Rapporteur: I rever to the repert as
consultetico with the Chairman of the Legal Sub-Committes with & view o

Presented in document 4/AC.105/L.LE. On the first page we shail change the
camning to an agrecment on g draf't conventicn on lisbility for dsmage.

#ording to "Interim report of the Committee tr the Cencral .

The Committee decided to hold its resuped session at the earliest vossibtle
e o decid«d to h ; ,

lat nd i ny case nob later then 12 Tovenber 1669, in order to discuss tie
T, 2d LN 2ny Case Now iater then Ll b Saleas GG, ke

results 0 oo consultations ang resotiations.  The Committee further

- . . e L " . o emann - oy P -~ . T .1_
aecided that 1t would submit its report of its resumed gession on this mat

-focurth cessicn of the General ~ssenbly.
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(Mr. Souza e Silva, Brazil)

5

the second

!

. 1 s
the Committee", ip

the following sentence:
cusslione statements were made by

wstria, Relgium, Brazil, Bulgaria, Canada,

the representativeg

rance, Hungary, Indie, Irag, Italy, Japan, HMexico, Poland,
inion of Soviet Socialiat Hepublics, the United Kingden
The statements are reproduced in the verbatim recordg

- a3 . 1
Teetings.

heard

The statements are

S - s It
C3rd to H5th meetings.

stotement of the Choirman which T read

A I

B/AC.LO5 /17 .59

Then ve come to chapter II, "Recommendations

Comrittee to refer to the ConTerence Roou »olgcued

raper isgued

the presentation of the drarft repoert, the sole change to which

the attention of the Committee is th

L the report of the Legul

which was included in the third rart as ¢, will ve incluued in

of tiie Committea's report, and the report of toe Vorting Group

Brosvcast Satellites will have the

tiunird place.
In my presentetion there is no change in the report of the
and Technical Sub-Committee, as rezaids the renort of the Jorki

Direct Broadcast satellites, the reference

te this meetins
1

‘intergovernmental conference of experts’. e

aad full title of the meeting,

wal 3 1 B T o~
vhich is ng ol

international arrangements in the space communisoi

In the

line jus

o S e 1 = T B .
above where it says "educo

lirect broadcast satelliteg” W

< ’

and inserted the words "in relabion to' Fop

drafting.
Now we turn to the part waich revers ~ool hhe

Sub-Comnittee.

The CHAT]

20w this would meet with +the approval of the

5 ‘. . L. A

mj o idnterpretati L)
L
T
A5
ci

Ly coint Lo« dé iike to submit a fou Foam no

S(interpretation

e reterred to points A and B, we qust see

rezes with the report thot ros

vroposals in that regard.

\ P "
ceCisliong

nall have to pu

>hed the v

whether the

a0

-

o1 LI September.  To
L want to ca.

LD Comnd e

the gsecond

on Llrect

selenti{ic

G Group o

and wizchnor

€

1

At

s -
T Uk G

CROE
A gy
U A i

\
T
O

8
Vg
A
i
LR
i
i

HE
i
i
o
4 H
"; 2
| i
g
1
ad
A




; i 7
p/AC.LO5 [PV 59 ~e02- : A/AC.105/PV.69

a0
4
(Mr. Denorme, Belgium) 4
f?el;ium) (interpretation from French): Mr. Chairman, o ' 1
: . , . ‘ e A g geientific and Technical Sub-Committee with regard to the functions of this ELE ;
Civet of all I should like wo 2dd my delezetion's congratulations to that of :

e - . specialist, as mentioned in paragraphs 2k, 26, 27 and 30." ™ith regard to the
the others on your worlk tobring about conciliaticn. I should also like to

- division to which this specialist should be allocated there have been divergent

thanl our Rappericur and to coagratulate him for the excellent draft report ) ) i _ ‘ ) ) .
views in this Committee, and we could accept the suggestion to leave discretion

he has submitbed. oir. Scuza e Silva bas certainly been most worthy of the

. f oo in the matter to the Secretary-General; or perhaps suggest that the Secretary-
trust olaced in him when this Commitbee chavged him with this very delicate

) L . General request tne interdepartmental working group mentioned in document
Tunction, which he bas fulfilled with such abllity and mastery. It was a very ’ ,
o . ) A/AC,105/L.4Y, paragraph 20, to review the Secretariat arrangements dealing

complex task. Tt is important Lo submit on the one hand o dralt which will be a
- with outer space and present a report on this subject, and the question of the

Fuithiul reflection of the debate and on the other hand a dralt which may meet

, o . specifice allocation of the specialist in the promotion of space techniques
with the approval of all deleations. Nevertheless, he did succeed in _ 1
: . could thus be solved. That is a specific proposal with regard to point 2, TR
reconceilins the two reaulrements in practically all cases. : o
. , L L 53 Points 3 and 4 deal with recommendations on the future estublishrent of S E
However, T should like to make cone or two remaris on part a of the dralt | A 4
. o . v e ¢ lauriching staticns, and I think that here the question of approving thoows R LA

report, witlh rezard to the interim report of the Scientific and Technical 7
) . . N L recommendations is fully reflected in the report.

SUhe-Conmittee.  First ol all, I should like to ask that we separate the

o ) . , . Lo L . ith regard to point 5, the Committee should also endorse the recommendztion
recommendations of the Sub-Committee so that they will not be mentioconed in 2 . ‘
e - . b of the Sub-Committee concerning its future work, cor, even better, taking into 1 x
ranney in paragrapn 1 but be separated. ‘ :

accourst the debate which tcok place, it should be saild that the Committee intends
- >

Tn the first raracraoh ol part . of the report of the wcientific and

. . , - n at a future session --— which should take place in February. if my memory does not
ical Sub-Comrittee, the Committee tool note of and endorsed the .

s e L - \ o fail me -- to examine the whole of the organization of the work of the Committee , ]
Fewpictee's recormendation.  This iz done in & general way, but my request = 1 ;

) . , e e . o , and Sub~Committees and to invite the members of the Committes to =laborate before
is o tollews. e should mention the different reccimmendations of the report

the February meeting a list of suggesticns, and in February it should set up a

~

ci thne Ocientliic anc Technical Bub—CummiL;eC; but in their Drope: plac@s
list of priorities with x eZax d to propousals wade by the members of the Sub-Committee.
x & J

razrapas 2, 2, b, 5 and others

P 2

il need be -~ because alter having read ‘ﬁ‘

Pirally, concerning point 7, we could 2dd that the Committee has adopted 1 ¢

=

the

parveoranh L owe shall address oursclves to anneX IT and not to the parts o
. ., ) s . recommendations B and C, contained in parazraph 2% of the report of the Zcientific y
reort waich Tollow.  Cnce the Committee adopts all the recommendations of ' > : i P 2rap 0 T :

e

- : C . N PR S and Technical Sub-Committee, I think that that would cover approximately all the
the Sub-Comrittee, it is noinbless to read what follcws in the report . -

;

. 4o PP SR o [IPRPU L questions which are now included in paragraph 1 of the report of the 3cientific and il S 1

Turthermore, Hhere would be a slight contradiction 1n certdln cases slnce : : E
Technical Sub-Committee.

ations to a certain point, and on certain points of detail

thoere was no aprcement in the Committee. I think we should menticn those i
The CHAIRLAN (interpretation from French): Could the representative of 4

et

Loints on which there was agrecuent ant do 0 in & Torceful and we

. B
nt or else Belzium give us in writing what he has just proposed, so that we might be sble bR J
rent or else i :

shoull either a0t mention those areus on widch there was no agre
: Tt oo . o Lo reed it? Ve have rothing in writing. g
renticn then adeguately so that tney relflect the views expressed in this -

Corrmittee. In other words, I should like to propose that paragraoch 2 beoin ]
ac “mllown: "The Corrdttee endorsed tae recommendation of Sun-~Comnitiee ,? :
tLot the secrebary-General should avpeint a gualified individual to the suter 4 i‘ﬁ

3 i
Space (ofeirs Division with the rull-tire task of promnoting the practical
Gl of srace e losy. It ena the recommendations of tie , ‘é. ;
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] v L Mr. PIRAD ( Inion of Soviet focialist Republics ) {Interpretation
br. DENORME (Be m ) (interpretation from Fr T 7

enchi): I have a fow

: ; 14 3 7 nt it - From Russian): It seems to me that Mr. Denorme's proposal, like that by any
notes hiere, vut if you wish could dregv up a document guite rapidly, L ;

representative in this Committee, merits serious congideration and study. For

JBATRMAN (interpretation iron french ) fiwst of all, I should

this reason, I believe it is not in Mr. Denorme's interest or the Committec

e s . - SR, . e o
) . ) N Tor him to submit his proposal hastily. It weuld hardly be justifiable it would
tooasi the Committee whether fhere is any objecticn to Laving the report Lo P Y J ’

pe a mark of disrespect to Mr. Den rme himself.

of Belgiuvn.

therefore, in my opinicn, it would be useful it Hr. Denorme would submit

. o . N ; pis proposal in writing, and then, once we have received that document, we
OV (Union of Joviet Socialisth Republics ) (interpretation from pls prop & ’ a ; &d at d 5

could consider 1t at our aext meeting, at which time we could express our

Russian): My deleg=ation, delegations here, nas some difficulty

o et e views on it. Now ve have only a Tew minutes remainios before we must close
at tals poiot, cecause of the lack of a writiten text of the proposal submitited 7Le - SV J ni > £ DBero ” 5 1

Ly G tati P Belgiun For this reasop, we should like to suggest touny 's meeting, and it seems to me that there is hardly time for the Committee
by the representative of Belgium. IFor this reascop, we should like 5t

; . . . , . to examine this
wrat everything that was by the representative of Belgium sheuid be

submitted in writing and he circulated o us at the secound session,

Wr. EVANS (Australia): The delegation of Australia is in sympathy

widich will meet not later than 12 Toveamber, as we under

1 with the inion just expressed by the representative of the Soviet Uni .
Tt secms to me that this is the most realistic yrocedure te folloy, as ve 7ith the opinion just expre Loy tae representative of the Soviet Union on

‘ . . o . the proposals made by my colleague from Belgium. However, in the light of the
snould then be able to study the written proposal of the Bolgian delegation. prop & ) &

fact that the representative or Belgiwm made a atement justifying his

©

. . X . \ - T ~ . sugzestions for additions to the drafit report, I wecnder whether, in fact, he
(lnterpretatlon from ¥French ;. The only thing T can say is

o . 5 AL pet even an interi might not be able, if given ten minvtes or a quarter of an hour, to dralt some
submilt 2 report on mart A, not even an i -

language for us to consider, which may involve only the addition of a Tew words

report. will be nothing on part A. 1 suggest, therefore, that Mr. Denorme

. . 0 L ; o L herec or there in the rewvort.
should submit nls proposal in writing and then we can determine whether or nos it

) . . I think we all have great sympathy with this suggestion. In Tact the
we could agree on 1t now; or perhaps 4is proposal might

. . e Australian delegstion -- especially in the Legal Sub-Comaittee meetings, and
tion and study. Doses the =
ter

R . . . » rarticularly where we are dealing with legal terts -- has always supported the
representative of the Zoviet Unicn agree to this proposal, nuomely, that we

idea of having, where possible, written texts; but we should be quite prepared

stould asi Mr. Tenorme tTo suimit stion in writing now so that we could

to consider proposals which, if they could bve Fformulated in a Tew phrases or 1
it in fthe Committec? k R

words, we could easily dispose of here one vay or the other. L
5 £

L
IS

. L e o I s - : This, after all, is not an abnormal rosition in the stage of our wori that
Unicn of dovilet Zoclelist Republics) (interpretation from :

“& have reached, namely, the consideration of cur repert.

e s s % hope that ve can 4
that we stould study 1t today, at this meeting?

Vically settle this matter today, as it would not be cur wish to reopen these ;

- i . Questions at our sunsequent session, which has been scheduled Tor quite ancther i

AN (intevpretation irom French ) TYeg, I wanted to ask ;
- Lopic, 5

wis read it and
ucyy 3T and tihen discuss
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The CHATIRMAN: T think that was the suggestion I made Lefore. I

am not gulte sure how extensive a change in the report this would be, and I

thought that, if the representative of Belgium could make a draft now, we
could see, with the text in hand, what it involves, and then we could decide
whether to postpone discussion on 1t until our next meeting or come to an
agreement today. I think, therefore, if the representative of the Zoviet
Union agrees, that wve should ask the representative of Belgium to tell us, in
uriting, what he has in mind, what kind of changes he proposes on the lines
of the suggestions he has made. Then, after we have seen his proposal, I

bhink we should decide what to do with it. Does the representative of the

Zoviet Union agree to this?

I am sympathetic with regard to this guestion, but, if there are major

clhanges, then of course we cannot examine them now. However, 1f there are

scme minor changes, perhaps ve could examine them now. I persorally do not
krow exactly what is involved; so I should very much like to see the text

before we take a decision.

A/AC.105/PV.E9

no
&
-J
i

Mr. FIRADOV (Union of Boviet Hocialist Republics) (interpretation from i

Russian): Mr. Cheirman, the Zoviet delegation is prompted by the desire to help

you, ©ir, and the Belglan delegation also. However optimistic we may be, we

understand how difficult it is for the Belgian delegation, in the space of ten
or thirty minutes, to write that out and have it circulated.
I have deep admiration for my Australian colleague's rapid thinking and
his guick suggestion, but I hardly think it possible for us to express our
views in the course of a few minutes. In any cagse, 1f you insist, Mr. Chairman, ;
we are ready to follow your recommendation.

The CHAIRMAN: I wish to say to the representative of the Soviet Union

that the Chairman never insists on anything, because he 1s entirely in the hands

of the Committee. In any case I think there would be no harm -- and we should be
very grateful for it -- if the representative of Belgium could tell us in writing
what he proposes. Meanwhile, if the Committee agrees, we could advance our wWoOrk,

Mr. MIGLIUOLO (Italy): I think it would perhaps be easier for us

to take decisions if the representative of RBelgium indicated more precisely
whether he intended only to give a complete list of the proposals -- in which
case, therefore, we would not only approve in zeneral terms the proposals of
the Bcientific and Technical Sub-Committee but we would specifically indicate
all the proposals -- or it was his intention that only part of the proposals
should be fcrmally endorsed by us. In the first case, we really think that it
would be very easy for the Committee to approve the text that he would submit,

because there would be no substantive discussion on the text., In the second

c

,\
[%2]

se, 1t would perhaps be a little more difficult for us.

The CHATRMAN: T may perhaps ask the representative of Belgium

to answer the question

put to him by the representative of Ttaly.
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Mr. DENORME (Belgium) (interpretation from French): The only desire

here of the Belgian delegation is to make possible the adoption of a report which

will faithfully reflect the debates which took dlace in the Committee. The
proposals made by me were grouped in such a way as to show the reasons which
Justify them, but, if you wish, Mr. Chairman, I can either rapidly draw_up a
text in writing or else -- as I had hoped -- when we discuss this draft report
I shall be able to submit my amendments verbally paragraph by paragraph. I did
not think there would be the difficulties which seem to arise now and which
make some of these proposals appear incomprehensible. Mr. Chairman, I shall do

whatever you decide.

The CHAIRMAN (interpretation frovarench): If T may make a suggestion,

I should like to ask Mr. Denorme to try to put this in writing, and then we shall

be able to see, paragraph by paragraph, what changes he proposes and, if we
reach agreement, that will be fine; if not, then we shall have to leave that
question open until our next session, as proposed by the representative of the
Soviet Union,

(continued in English)

I have been informed that the representative of India -- who has not been

here until now -- wishes to speak on part A of our report. Is that correct?

Mr. ARORA (India): That is correct, Mr. Chairman, thank you.

I regret very much that, because of some very urgent work, I was obliged
to be absent until now; it was not possible for me to come earlier.

Before I come to the report of the Committee, particularly part A, which
is now being discussed, I congratulate you, Mr. Chairman, on having secured
for the Committee an agreement regarding the date for the resumption of the
session. I understand that 12 November has been agreed upon. I must again
congratulate the delegations of the Soviet Union and Belgium for having shown
a spirit of compromisc and accepted this date, and I should also like to express

a great deal of gratitude to the representative of France for having suggested

the compromise date yesterday.

-269- A/AC.105/PV.69

(Mr. Arora, India)

Coming to the draft report of the Committee, my delegation has felt
that at the last session of the Scientific and Technical Sub-Comuittee in March
very important matters were discussed, some of them arising out of the proposals
nade by my delegation. It is the view of my delegation that some of the
recommendations of the Sub--Committee's report should find a place in the body
of the report of the main Committee. Accordingly, we should like to propose
the following paragraph for consideration by the Committee, I shall read it
out . Perhaps the Secretariat would like to trave coples made of
it and later circulate them to the Committee. It reads as
follows: ‘

"The Committee took particular note of the decision of the
Sub-Committee that henceforth it would itself promote more energetically
the applications of space technology and, in future meetings, would
consider various concrete initiatives, including, for example, panel
meetings in collaboration with appropriate United Nations specialiged
agencles, international and/or national organizations, and also that
the Secretary-General has been requested to prepare a comprehensive
assessment of the requirements concerning meritorious épecific requests
for practical space applications, for example, survey missions, panel
meetings or fellowships which may fall outside the normal purview of
the specialized agencies or that of the United Nations Development
Programme and the ways of meeting them, including the magnitude of
the administrative, technical and financial involvement."

The language, as you will notice, is taken from the report of the
Sub-Committee; it has been taken from paragraphs 26 and 27. I could read it
again, if that is the wish of the Committee, or perhaps the Secretariat
could have it reproduced and it could then be circulated, whichever way is nore
convenient,

I will perhaps have another suggestion to make, but that can come at a

later stage,
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. Mr. EVANS (AUStTalia): Mr. Chairman, I am sorry to take the floor again, but
. that second suggestion Mr. EVANS , ’
I should like to know whether

formula, because I feel that what you have

The CHAIRMAN:

I do so to agree with you again that it would be useful to have a Paper, and further

oses o 1 st siniias 1 that has been made by the to comment that, from the point of view of the delegation of Australia, the general
] imi to the proposa a ¢
proposed now is somewhat similar cne p bably canmot decide todsy -- outline of the suggestion that has been made would be quite acceptable to us since
i i that is, that we probably c
representative of Belgium, ,

not having a text before us -- whether we can agree on it or whether we shall
Therefore, we should be very

it does reproduce a significant conclusion from the Scientific and Technical Sub-

representatives of Belgium and India are not quite in the same category.

Mr. MIGLIUOCLO (Italy): During the statement of the Italian delegation

in the substantive discussions on the matter before us, we indicated that we

attached great importance to the point of epreading new space technology mainly
among developing countries.. Therefore, in principle, the proposal made by the
represehtative of India meets with ocur support. I must, in any case, draw

attention to the fact that we are trying to single out some of the broposals put

forward by the Sub-Committee., Thie means that we would give some priority to

some of these proposals. In principle, I am not against such a proceeding, but
I wonder whether it can be done without further discussion. TIf this Committee
feels that this can be done, the Italian delegation would go along with the
majority, but, in that case, it would ask that the amendment proposed by the
representative of India also be extended to paragraph 13 of the

g~ report of the Scientific and Technical Sub-Committee -- namely, to initiate
preliminary consultation with FAO and other concerned United Nations bodies
on the advisability of convening in 1971, or soon thereafter, a panel for the it
discussion of the applicability of space and other remote sensor techniques
to the management of food resources. we;think that the question of food
resources is one of the main issues of the future. Therefore, if we must single E

#:  out some of the proposals putxforward by the Sub-Committee, we would ask that

this specific proposal also be included in the scope of application of the Indian il

!
4;
amendment . i

The CHATIRMAN: If I may say a word on this, I think we have here a "ﬁﬁ ﬁ

lumber of very valuable suggestions, but more and more I feel that we are not now W

drafting a report but are entering a question of substance and are discusging

fAtters on which it will be very difficnlt to echieve agreement at this, the last
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(The Chairman)

meeting of the first part of the session. I am therefore increasingly inclined

to take note of all these very useful suggestions and to follow -- we sghall see
whether we shall proceed accordingly -- the suggestion which has been made by
the representative of the Soviet Union, that ig, that in all probability we
cannot today solve all the problems and that we shall start this discussion at
the resumed session. I should be glad if suggestions could be submitted in
writing. I members can do this, we can see what we have before us, and we
would have the proposals which have been made by the representative of Belgium
and the representative of India and would take note of the proposal

Just made by the representative of Italy -- I d¢ not know if there are any other
proposals. T think, then, that we should telay add just cre yzragraph to our interim
report, to the effect that suggestions have been made and that they will be :

declded upon at the resumed session.

Miss ALVAREZ (France) (interpretation from French): T just wish to

say that I share the view expressed by the representative of Italy with regard to
knowing whether our Committee’s report will cover all the recommendations which
appear in the report of the Sub-Committee. I think this is a point on which our
Committee should reach agreement.

T wish to make arother remark concerning working procedure. I realize
that some delegations will submit substantive amendments to our Committee's
report and that they will require consideration. On the other hand, it is
perfectly logical for delegations to present verbal amendments when a report is
being considered during the last days of the Committee session. I wonder if it
is necesgary to postpone approval of this interim report until the resumed
session. I wonder if we could not tr¥ to reach agreement and corsider the
report paragraph by paragraph and adcpt 1t today or temorrow with the amendments
that are to be submitted in writing by some delegations. I do not think this
should give risge to any problems; it happens in all committees, and I think we
would do well to conclude consideration of this report, which ig only three or

four pages long and which contains recommendations of the Sub-Committee with which

we are all perfectly well acquainted.

A/AC.105/PV.69

The CHAIRMAN (interpretation from French): I should like to assure the

representative of France that what she suggests is precisely what we are trying to

do right now: we are trying to reach agreement on this report. But since we
have so little time we must determine whether it is possible for us to do so.

We have two alternatives: either we reach agreement this afternoon, or
ye defer the question until our next meeting. ‘

(spoke in English)

T think we must now wait for the texts that are to be circulated.

Mr. ROBERTSON (Canada): I wish to make one comment on what you,

Mr. Chairmarn, have just said concerning the possibility of considering at a
subsequent session the amendments that are put to us today if we are urable
reach agreement on them at the present mecting. It seemg to me that this
would in a sense destroy theunderstanding we reached earlier in relation to
paragraph 9 and would also completely change the language read out earlier,
because the point of having a second session was to consider what had happened
to the negotiations on one particular matter. If we are not going to have an

interim report of any substance at this meeting, I think this Other whole gquestion
will have to be reopened.

The CHAIRMAN: 1In that case, we should have two topics on our agenda

at the resumed session.

Mr. ARCRA (India): I must confess that T am rather at a loss, not
having arrived in time, which I regret very much. I do apologize, as I did
earlier. /

I can understand that there may te recommendations or suggestions which are of
such a nature that they need to be considered and which have not been put before
the Committee or any sub-committee, which must be considered ab initio, while
there are other suggestions which have not only been considered by a committee
but Lave already been decided on. The fact that they are not mentioned is,
rerhapes, an indication of a certain laxity on our part in that we did not devote

attention to them earlier when the Rapporteur asked us to do so.
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(Mr. Arora, India)

We regret that we did not put in these amendments earlier, but we thought
we should have had an opportunity to talk about these matters again in the
Committee. As a matter of fact, I spcke to the Fzpporteur a few days
it was yesterday or the day before -- and at that time I had the impression
that there would be no difficulty in having the Sub-Committee's recommendation,
which was agreed to unanimously, added to the report.

The representative of Australia has said that this is one of the important
recommendations of the Scientific and Technical Sub-Committee. We must recognize
that the last segsion of that Sub-Committee was very important. For the first
time it considered some of the important tasks that it should undertake in the
future , and if we do not cover it appropriately in our report I think it
will be misunderstood.

I must confess that these paragraphs are being suggested at the instance
of Dr. Barabhai,who was in New York yesterday and the day before. When I
showed him the draft report of our Committee he was rather surprised and
said that the Scientific and Technical Sub-Cormmittee, for the first time
in his experience -- and he has been asgoclated with the Sub-Committee from
its very beginning -- had taken these important decisions but that they were
not reflected in the main Committee's report. He thought that it would be
misconstrued if they were not reflected in the report.

I think we should ~-- perhaps even at the cost of sowme delay in concluding
this Committee's work -- consider gome of these suggestions, including the one
made Just now by the representative of Italy, on which there is no difficulty
and whichcould be added to the report. Other matters too
decisions taken on them,and they could be included in light of the decisions
at which we arrive. I, personally, think there is no difficulty so far as
these amendments are concerned. The Secretariat can have these awmendments
circulated as we continue to consider the other parts of the report, and then
we can come back to them and see whether or not they will be accepted.

My suggestion is that we do not close consideration of part A; that we
come back to it after we have considered parts B and C. In the meantime,
my delegation will submlt the amendment that we have proposed so that, together
with the suggestion made by the representative of Italy, it may be considered

towards the end of this meeting.

could be discussed, an

A/AC.105/PV.59

(Mf. Arora, India)

" T mentioned earlier that Iwehted to propose an amendment to paragraph 5 of

T do not know whether I should do so now or we shall come to it later.

part A.

I am in no hurry gbout it.

May I say to the representative of India that that

The CHAIRMAN:

is exactly what We are doing now. We have reached agreement that we shall not

conclude discussion of part A but that when we have seen what was proposed we

chall discuss it. But doubts were raised as to whether or not this could be

We shall see what we can do when we have the text before us.

concluded today.

T would ask the representative of India to tell us what he has in mind

so far as paragraph 3 1s concerned; perhaps this, too, should be put in

writing. Or is this just a minor matter?

Mr. ARORA (India): As a matter of fact, it could be considered a

minor amendment or a major amendment, depending on the way one 1ooks at it.

A decision was taken at the last meeting of the Scientific and Technical

Sub-Committee, as recorded in paragraphs 46-50 of the report of that

Sub-Committee. Some procedure was laid down with regard to the future work

Tt is for this Committee either to accept it or to

of the Sub-Committee.

My delegation considers -- and I am

reject it and make new suggestilons.

speaking now after havihg consulted Dr. Sarabhai yesterday -- that the

Sub-Committee already has many important items before it. It has taken

into consideration many important subjects; it has taken initiatives in many
Therefore,

fields; and those initiatives are appreciated by this Committee.

while this Committee might ask either the Scientific and Technical

3ub-Committee or the Iegal Sub-Committee to present it with a 1list of subjects

for future discussion it should not mean that the subjects already before it,

orthcse it considers important, should not be discussed.

My delegation would therefore like to suggest an amendment to this

paragraph so that the Sub-Committee could continue to consider the subjects

at present before it and those which have been suggested for its consideration
The

while it prepares a list as suggested in paragraph 5 of this report.

amendment would be as follows.
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(Mr. Arora, India)

After the word "Sub-Committee"” in the second line of paragraph 5, the .

following would be added: "while continuing its consideration of the subjects

before it and already suggested for its agenda".

The CHAIRMAN: Perhaps the representative of India would be good

enough to submit a written text of his amendment so that it may be circulated.

We shall consider this matter when we discuss part A of the report.

Mr. McGOUGH (Argentina)(interpretation from Spanish): So far

I have hesitated to intervene in the debate, but at this time my delegation

feels it is necessary to make a suggestion in regard to paragraph 4, concerning

the visit of the experts to the base at Mar Chiquita. My suggestion is very

brief, and I do not think that it will make any basic change to the text of

the paragraph. It states in the sixth line, according to the Spanish version:

"to visit the Mar Chiquita station in Argentina at an appropriate time in

order to report to the Committee...".

My delegation pointed out during the general debate that the experts'
visit to Mar Chiquita was imminent. In fact, we also informed the Secretariat

that the visit would take place between 2 and 11 October next. For that reason

we think it would be more advisable and more helpful to those who will read the

report of the experts to delete the words "at an appropriate time", and -
7

instead to insert a short phrase such as the following: "... the visit will

take place between 2 and 11 October next". That is my suggestion.
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The CHAIRMAN: I think that we can probably reach agreement on this

formula now. If there are no objections, we shall add this sentence to the
report in the paragraph indicated.

It was so decided.

The CHATRMAN: May I ask the Rapporteur to continue his report and

speak on part IT B?

Mr. SCUZA E SILVA (Brazil), Rapporteur: Mr. Chairman, before I continue,

I should like to comment on one of the remarks made by the representative of India.
He sald that in the draft report which I am submitting to the Committee, some parts
of the report of the meeting of the Scientific and Technical Sub-Committee were

not reflected precisely. This report which I am submitting is not meant to

reflect this or that part of the reports of subsidiary bodies; 1t is meant to
report what happened, what was said and what was transcribed in the verbatim
records and in the formal paper which was distributed in this Committee.

Although he sees the report in a different light from that in which I have
presented it, unless I receive different instructions frem the Committee, I shall
not be able to present the report according to the individual wishes of the various
delegations.

Now, proceeding to the presentation of the report, I was coming to the draft
of the Legal Sub-Committee's Report, where a change has been made on page 4, the
sentence in brackets "decision of the committee, etc." is deleted and on page 5
also, the sentence "last ...." in brackets is deleted and is to be replaced by
what is stated in Conference Room Paper Number 2, page 2. These are the only
Bodifications in the last chapter of the report,

Conference Room Paper Number 2, issued on 16 September, reads:

"With respect to the future work of the Legal Sub-Committee, the
delegation of Belgium suggests that a system of priorities be established

for the consideration of the question of the solution and limitation of outer

space and also the other topics referred to in paragraph 14 of the Legal

Sub-Committee's report.”

Because there was not sufficient time to consider the Belgian suggestion,

the Committee decided to defer the discussion of this matter to its next session

' 1970, to be held before the ninth session of the Legal-Sub-Committee.
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The CHAIRMAN: 1 now draw the Committee!s attention to the Report of the

Working Group on Direct Broadcast Satellites, which I suggest we consilder

paragraph by saragraph.
Paragraph 1, 2 end 3 of the Report of the Working Group on Direct Broadcast

Satellites were approved.

Mr. SKALA (Sweden): It is just a minor item. I think something is
missing in the fifth line: it says: " ittention should be paid to the relevance
to the developing countries." I thirk it should be relevance of direct broadcasting
or something like that. 1t seems to stand out a little alone. I am quite sure

my English-speaking colleagues could confirm that there is something missing.

- The CHATRMAN: Could we, perhaps, ask our English-speaking colleagues

to help us with this. What could we insert?

Mr. EVANS (Austrélia): Tn the absence of the representative of the
United Kingdom, perhaps I can take it upon myself to take over for him.. I do
hold a brief for him to make one or two comments in his absence, if that were
necessary, but what I am about to say'is not one of them. But, I am sure that
he would agree with the representative of Sweden that it would improve the

drafting to include after the word "pelevance" of direct broadcast satellites.”

The CHATRMAN: I take it that we should ask the Rapporteur to insert ¢

that wording in our text. Are there any further comments? No?

It was so decided.

The CHAIRMAN: We now come to paragraph 5, which is still to be inserted

in the text before us. Are there any proposals?
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Mr. ROBERTSON (Canada): I should like to say only fhat Canada and %
ayeden have circulated a text, which I hope everyone has geen. I could introduce it | i
ot some length, but if it is generally agreeable perhaps it would not be necessary % ’
to do that. e
|

The CHAIRMAN: As the Swedish and Canadian delegations are in agreement, i

I shall read their text, which I understand has been circulated and discussed
already by several delegations. Paragraph 5 would read:

"With regard to the convening of a further session of the Working
Group and bearing in mind that it was an ad hoc body, the Committee decided
to recommend to the twenty-fourth General Assembly:

"(i) that it authorize the Outer Space Committes, at its first
session in 1970, to consider in the light of the discussions of the two
reports of the Working Group at the twenty-fourth General Assembly and of
such comments of member States and of the specialized agencies concerned
that may have been received by then whether a further session of the
Working Group would prove desirable and,

"(ii) that it authorize the Outer Space Commititee to set a place snd
date for such a possible further session of the Working Group if the ' | L
Outer Space Committee should decide after consideration that such a further

session is desirable."

I feel that that paragraph represents all the ideas which have been
expressed during this meeting. As delegations have already seen the text and @ i
discussed it, and if there is no objection, I shall take it that this text would

be agreeable to the C i ‘
the arent. e Committee, and I shall ask the Rapporteur to insert it in

It was so decided.

The CHAIRMAN: Having disposed of part B, we shall turn now to

part C, "Report of the L Commi- " i
> e Legal Committee , and take it up paragraph by paragraph.
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The CHATRMAN: I do not think that there would be any objections to the

My, DENORME (Belgium) (interpretation from French): First of all, I

should like to make certain that I am not making a mistake. . I refer to the suggestion just made by the representative of Belgium.

second paragraph, on which I should like to raise a question. It is true that I believe that the wording suggested by our Rapporteur is a good one.

il

|
4
many members expressed their regret in the Legal Sub-Committee that the session However, we have not yet completed our study of the draft report of the Legal b
;

gub-Committee's work., One paragraph has not yet been discussed, I think that

was unable to present an agreed draft convention on liability for damege caused

by objects launched into outer space. I wonder whether the Committee might we were at paragraph 4 (b) when the representative of Belgium interrupted our

replace the expression "Many members" by '"The Committee expressed its regret', discussion. May we now take up this paragraph, starting with the background

Tt seems to me that no delegation took part in the debate without expressing paper on results and so forth. I take it that there are no cbjections to this

regret that the Committee had not been able to submit a draft. It seems to me paragraph. | ﬂ;u
that the Committee as a whole regretted that that was not possible. %ﬂ.ﬁ
Mr. SOUZA E SILVA (Brazil), Repporteur: I refer the Committee to the ’ j&
The CHAIRMAN: The representative of Belgium has proposed that in od paragraph contained in Conference Room Paper No. 2, on page 2, which I read when ? %%!;
,

paragraph 2, the opening words 'Many members’ should be replaced by "The Committee - I made the presentation of the report. I think that all delegations have that

expressed regret...' I believe that during the whole of our debate there was no paper before them., The paragraph would, in effect, be the last paragraph of

diverging view on that. All delegations have expressed thelr regret that part B of our report. 3

the Committee has not so far completed the task which has been on our agenda for | | ' i M‘b
SO many years. If I hear no objection, I shall take it that the Committee . MEL.QEﬁQBME](Belgium) (interpretation from French): I wanted to take .
agrees with the suggestion made by the representative of Belgium.

It was so decided. . i

the floor once again to say that this wording does indeed reflect our debate. 1 !
l
However, my delegation did not confine itself to suggesting that an order of 5|
i i
§

priority be established but made a precise suggestion which was supported by f

My, DENORME (Belgium) (interpretation from French): I have another . ‘ several other delegations. It seems to me that there appeared to be agreement
proposal with regard to paragraph b, It is simply = changé in form. The : on the ides that at this point we should not mention a precise order of priority,

sentence which begins "It was agreed that the Committee should endorse...' should it being understood that the Committee would then prepare this order of priority

be changed to "The Committee decided to endorse...'. at its next session in February 1970. I should like to ask if I was correct in

Tt was so decided. assuming that the Committee agreed to prepare at its 1970 session a list of

Priorities having regard to the proposals made during this debate. If not,

. SOUZA e SILVA (Brazil), Rapporteur: As we are discussing the report then I would insist that the order of priority which I proposed should be

cf the Legal Sub-Committee, I should like to draw the attention of the included in this paragraph since it did involve a precise suggestion made

Committee t© +the fact that we start by saying that the Committee had before it by a delegation.

Paragraphs 1, 2, 3 and 4 of the Report of the Legal Sub-Committee were

the report, and so on., I wonder whether we should use the more conventional form,

that is, 'The Committee had before it..." or "The Committee took note of the adopted.
report of the Legal Sub-Committee...". As we have already decided on the question

of priority, and we have decided on the whole of the report of the Legal

Sub-Committee, my suggestion is that we should say "The Committee took note of §

the report'. i
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The CHAIRMAN (interpretation from French): It was my understanding

that no decision had been taken such as was mentioned by the representative of
Belgium. In that case, for myself I do not see any difficulty in including more
precisely the wording of his proposal. I think that there would probably be no
objections if the wording of the proposal as made by the representative of

Belgium should be inserted as 1t was made, more precisely.

Mr. MIGLIUOIO (Italy): I assume that this also extends to the point

raised by the representative of Belgium, which I myself raised, according
to which the Belgian suggestion on priorities was supported by other

delegations. I think that this fact should bte mentioned in the report,

Mr. EVANS (Australia): It would be the understanding of the delegation
of Australia that the full content of the proposal by the representative of
Belgium would be made explicit in the report if that were agreed to, the full
content being that the priorities as listed by him followed the statement that
this only an assumption that the convention on the liability for damage had in
fact been concluded. If that understanding is correct, then wmy delegation

thinks that thie is the correct way to proceed.
Mr. PIRADOV (Union of Soviet Socialist Republics) (intepretation
from Russian): The Soviet delegation feels that since this item is contained

in the report it would be useful to leave this to the drafting of the report.

The CHAIRMAN: If T am correct the representative of the Soviet Union

has suggested that there should be no change in the report.

Mr. PIRADOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation
from Russian): This is on the second page of the Russian text, in working
paper No. 2 of 16 September 1969. It says here that with regard to the future

work of the Legal Sub-Committee the Belgian delegation suggested the preparation

of a list of priorities dealing with defining the limits of outer space and other ’

topics covered in the Sub-Committee's report. In view of the limited time for

dealing with the Belgian representative's proposal, the Committee decided to

283, A/AC.105/PV.69

(Mr. Piradov, USSR)

defer consideration of this proposal until the next session in 1970, which should
pe held before the ninth session of the Legal Sub-Committee. Our delegation
supports the recommendation contained in the Rapporteur's text because it reflects

the situation as it stands in the Committee.

The CHAIRMAN: I think that what has been proposed is this. The

representative of Belgium has suggested that there are two alternatives, that
one could either say that the_Committee decided that the order of priorities
should be established, which the Rapporteur has very clearly said was not the

case. No decision has been taken that a priority list should be established.
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In any case, the second sentence should remain aé it iz, becausé there
was not sufficient time to consider the.Bélgiaﬁ suggestion, namely, "The
Committee decided to defer the discussion of...". ,

Now the Belgian representative says that, as it is his own proposal which
he has now inserted in this paper, the proposal as written does not reflect
exactly what he had proposed, and so he wishes to amend the propesal that he
submitted to the Committee, A second suggestion was that of the representative
of Italy, who asked that the other delegations which supported this proposal
should also be mentioned as having supported it. I wonder whether the
representative of the Soviet Union would still have his objections if he
realized that the proposal does not change the decision of this Committee ——
which is adequately reflected in this paper --— that no decision has been taken
on this question of priorities. The only question which has been raised is
that of the representative of Belgium, who has asked that his proposal, which
was submitted to this Committee, should be worded differently, because he
does not believe the written text adequately represents what he has in mind.

I take this to be a correct statement of the facts.

. May I, perhaps, before we continue, ask the representative of Belgium what
wording he would wish to have inserted in the report, after which we shall ask
the representative of the Soviet Union to tell us what his objections are. If
T may be quite clear, it is not a decision of this Committee that we are

incorporating in this paper, but a proposal which has been made by ohe delegation,

Mr. DENORME (Belgium) (interpretation from French): Since you ask me,

Sir, I should like to say that you have very accurately summarized what I have
already stated. First of all, I realize that no decision was taken, as our
Rapporteur has stated, and I cast no doubts on the text that was submitted to
us. But I raise the question as to whether or not a decision on the

principle concerning the establishment of an order of priorities at the first
meeting in 1970 might not ve possible, If such a decision is possible, then

I shall not insist that the Belgian proposal be included. However, if such a

decision is impossible at the present time, then I would simply ask that the

Belgian proposal be included as it has been drafted,
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(Mr. Denorme, Belgium)

All we need do is to refer to the summary records of that meeting ——
vhen Ambassador Schuurmans took the floor ~-~ in order to find the exact
wording of this proposal, together with the explanation given by the
representative of Australia with respect to the reservation that, first,
the convention on liability had to be prepared. This is what I wished to
CENS

Furthermore, I felt that it would be useless to insist that this is a
Belgian proposal, I prefer to have it anonymous, However, if it is
mentioned, then I should like it to be stated that this proposal was
supported by other delegations; and I note that the representative of
Ttaly also asked that this be mentioned in the report.

Miss ALVAREZ (France) (interpretation from French): TFirst, I should
like to support the proposal made a few moments ago by the representative of
Italy concerning the inclusion of a reference in this paragraph to the effect
that other members of our Committee supported this proposal.

As you will recall, the representative of France spoke in favour of
establishing an order of priority among the fourteen subjects which the
Legal Sub-~Committee included in annex V of its report, Regardless of the
decision that might be taken on the four priority subjects that were suggested
by the representative of Belgium, my delegation feels that it would be
useful if, at the next session of our Committee in February 1970, this item
of priorities, both for the Legal Sub-Committee's work as well as for the
Scientific and Technical Sub-Committee's work, should be considered. Tt
would be useful at this very session if our Committee could take a decision
on the principle of this matter -- naturally, without prejudging the ordér of

briority ultimately to be decided on at the next session of our Committee,

The CHAIRMAN: T should like to ask the representative of the

Soviet Union whether this matter has been clarified, or whether he wishes

to make some further remarks,

Gy
e
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Mr, PIRADOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation
from Russian): I find myself in such a situation that everything seems
confused to me. The situation, though confused, is not as complicated as
might appear. As I understand it, the Belgian delegation wishes to clarify
the point of view of the Belgian delegation. Is that right? In so doing,
it has submitted an amendment to its own proposal. This is quite usual in
the work of international organizations, and it seems to us that the
original proposal made by the Belgian delegation is more acceptable, Ve
should like to leave it in its original form as it stands in the report —-—
that is, as it appears in the report which we have before us. It is fully
satisfactory as it stands in the report. We think, in this case, that
there is no need to take a decision on this point, and this has been

explained to us. The question 1s so clear that any further discussion will

simply amount to deferring a final decision on the matter.

Mr. DENORME (Belgium) (interpretation from French): First of all,
I should like to support the statement of the representative of the Soviet
Union. It is very easy to follow the thinking of various delegations
concerning the organization of our work --— and in saying this, I am by no
means criticizing your excellent guidance, as Chairman, of our work.,
Furthermore, my delegation has no intention of amending our original
proposal, made on 17 September, when Ambassador Schuurmans, the Permanent
Representative of Belgium, stated in this Committee:
"Taking into account paragraphs 13, 14 and 15 of the report
of the Legal Sub-Committee and the fact that a draft agreement on
liability w 11 receive the approval of the General Assembly at its
twenty~fourth session, my delegation" -— that is, the Belgian
delegation -~ "suggests the following system of priorities: Tfirst,
the definition and the delimitation of outer space; secondly, the
registration of objects launched into outer space; thirdly, the
rules which should govern human activities on the moon and other
celestial bodies;". (A/AC.105/PV,63, p. 16)
As my delegation has no change to make to this proposal, we ask that it be

included as it stands in the report.
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The CHAIRMAN: I would suggest that for the time being we leave

that last paragraph as we are probably going to have some discussion on it

pbefore we finally conclude the debate on part B of the report. If we were to

reach agreement on paragraph 5 of the report, I would just ask whether
that would conclude discussion on the report in so far as part B ~— formerly

part C -— is concerned.

Mr. THACHER (United States of America): I have two small points.

First, with regard to the subject we have just been discussing, it may be that

the representative of France would like to have language included here to embrace

not only the four topics suggested for consideration by the Belgian proposal
but also the fourteen topics set forth in annex V of the report of the Legal

Sub-Committee, to which she referred a few minutes ago. It seems to me that
N 3

in the present formulation? there is a discrepancy in that it failed to mention

annex V of the report of the Legal Sub-Committee, which contains a listing of
fourteen separate topics, and, presumably, when consideration is glven next
year to the question of setting the priority which the Legal Sub-Committee
will follow, it would also wish to take the fourteen topics into account.

The second point I should like to make is simply to suggest —-— if it is

agreeable to the Committee —— that with regard to the raragraph in this section
b

which has been referred to as paragraph 4 (b), that is to say the paragraph
reading "A background paper on the results of the studies to be furnished
by the specialized agencies and the IAEA in accordance with Ceneral Assenbly

resolution 2455...”, it might be useful if the Rapporteur agreed to make a

foot-note which would set forth the relevant paragraph of the resolution to which
vwe are making reference, I believe that it is paragraph 11 in the resolution
.which the Assembly adopted last year. It would perhaps help the reader

to understand what this’paragraph means.

The CHATRMAN: I think there have been two suggestions made by the

representative of the United States. May I perhaps ask him in which way he
would formulate the first.
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(Mr._Abdel Ghani. Secretary
of the Committee)

Mr. THACHER (United States of America): The first, Mr. Chairman,

was a presumption on my part, and I merely wish to suggest to the representative o .
France that, if she wishes to pursue it further, in drawing up the language upon tine because the members of the Committee, in consultation with the Chairman,
which we will hopefully asree very shortly, she may wish to insert a reference agreed on the schedule of the meetings of the Sub-Committees. Therefore
to the fourteen-point 1list of topics contained in annex V. But, 1f she does this.procedure question is not necessarily the only item on the agenda o; this

session. The Committee could decide to put on the agenda of the early session

not care to do so, I would certainly not press for it.
of the Committee whatever topics the Committee wishes to discuss in that session

It is not necessary to be restricted to those procedural questions

Miss AILVAREZ (France) (interpretation from French): In fact, I had

alluded to the list of fourteen items which appear in annex V of the report
The CHAIRMAN: May I add to this that the Committee is

of the Legal Sub—-Committee, since the four priority items proposed by the
master of its own procedure, and we can decide now that that question

representative of Belgium had been chosen from those fourteen items., But since
should be discussed at a later stage, and we will in fact have decided this

this Para f,l"aph dealo‘ Wi th the proposals SU.-brﬂit ted -by t}le delef';ation Of Belf‘;iul’n,
k 3 .
when we adopt the I‘epOI t in thls Way', tha-t ]‘Ss that t1 Commit . ..

I think that,since that delegation is satisfied with the drafting, I have .
session in February next year will discuss this problen

nothing to add,
I should merely like to say that in this paragraph mention is made of
I should only like to know whether at

I . ) . .
think we have decided by putting this Paragraph in the report. Therefore
it will be on the agenda,. ’

the future session of our Committee in 1970.
Is that agreeable to the representative of France?

that session it will be possible to have an idea of the agenda of the Committee

in order to know why we will be meeting and what we shall have to consider.
Miss ALVAREZ (France) (interpretation from French): Yes, Mr. Chairman

If the question of the date of the next session of the Sub-Committee has to I
eali N .
realize, of course, that it is up to our Committee in this session to decide

be settled before the end of the General Assembly, then I should
on the agenda and the order of procedure for its next session to be held in

like to receive some clarifications with repard to the agenda of the 2
@ February.

next session of our Committee, which is to be held in February.

The C . rr . . .
The CHAIRMAN (interpretation from French): Perhaps, as I did before, HALRMAN:  The agenda of the next session will be drawn up according

" ¢ s .
0 the decision which we take ncw. So, as we decide that this question should be

T shall ask the Secretary of the Cormittee what is the agenda for the sessicn .
refe ; .
rred to‘the next session, I think it will automatically be on the agenda

beginning early next year. £ 4
0 the i . s

next session because it is the decision of the Committee

*

sy

As for me i 5
Mr. ABDFL-GHANI (Secretary of the Committee): As I mentioned before, , there is no doubt that that will be the case. But I am

in ¢ y i i
he hands of the Committee if there exists the feeling that we should

the purpose of the session which is to take place at the beginning of next year ¢
ake another formal decision,

But

e

is to decide on the time and place of the meetings of the Sub-Committees, to +p However, it is a decision if we insert a paragraph

at effect in ti s s “

that does not mean that this was a decision by the Committee or anybody that thi in the report, and I think that it was the unanimous view of
is ommi PR .

Comiittee that it is too early to discuss that matter now =-- and that was

f

that session —— to be held in the early part of the year —- was to be restricted ap
o OI‘;' .
e mal proposal by the representative of the Soviet Union, which was supported

to that question; I mean that that question was resolved even without a meeting by th
e . " s
i tha representative of the United States, that that matter should be discussed

of the Committee, as it happened last year when the Committee did not meet at
: the meeting in February 1970.

It was so decided.
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The CHATIRMAN: May I ack the Rapporteur whether this would conclude t

report?

: The meeting was_suspended at 5.35 p.m. and resumed at 7 p.m. M,
Mr. SCUZA B SIIVA (Brazil), Rapporteur: I am in doubt only about the i {
i )

g G sentati gium. i
proposal made by the representative of Belgium § The CHATRMAN: We can conbinue now. Before starting, T should like ﬂ

to tell you that the i . :
The CHATEMAN: T think we should discuss that later. Y interpreters have asked how long they will be needed

and whether they

Having had these three parts, I think we will reach agreement on this repor t 11 ot b Y will be needed tomorrow. I have told them that I hope they |
wi no e needed t P '

May we now turn to the first question before us -- part A. We have a Belgian omorrow and that I hope, too, that we shall be finished *

i in half an hour,

paper, three Indian papers and a Mexican paper. I take it all delegations have
. Let me take thiis opportunity to express to our interpreters our |

received copies of these papers? L
appreciation for their patience in working with us. ”

Mr. PIRADOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation from I shall now call on the Rapporteur.

Russian): I should like to make a proposal, Mr. Chairman. In view of the number i
of these amendments, and the desire of the Soviet delegation -- as also of other

delegations, I believe ~-- to get to know them, I wonder if you would give ug five

or ten minutes so that we can read them, following which we could submit our

comments.

The CHAIRMAN: Speaking as Chairman, T should like to support the il
il

suggestion just made by the representative of the Soviet Union; T myself should :
' il

very much like to read the papers before we discuss them.

Mr. DINCRME (Belgium) (interpretation from French): I should like to

support the proposal made by the Soviet delegation, but [irst it might perhaps be £ 4 J
I

ueeful if my delesation clarified one point. I drew up this draft in English so : |

that it would be possible for the Secretariat to reproduce it immediately. I have

noticed that a number of words have been cmitted from the text in paragraph 8, | | ;

rendering it unintelligible. In order to facilitate understanding, I shall now

read out the correct wording:

(spoke in English) % m
"Myith respect to the future work of the Scientific and Technical Sub - Committeeii i

the first session of the Committee on the Peaceful Uses of Outer Space in !
¥ |
1970 ghould congider the organization of the work of its sub-committees, } i

taking into account"”, etc.

The CHAIRMAN (interpretation from French): We shall now adjourn for a i A “ i
L . . '. . "
2 I

few minutes so that we may read the texts.
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|
Mr. SOUZA e SILVA (Brazil), Rapporteur: We shall take up first the The CHATRMAN: If I hear no objection, I shall take it that th ‘1
’ ’ & B, e \“ § I;

report of the Scientific and Technical Sub-Committee. The first amendment is Committee agrees to the text as read out by the representative of Austral ¢
Australia. i
It was so decided. |

that proposed by the representative of Mexico to paragraph 4. The last line shoulg

read: "The Committee welcomes the Secretary-General's decision and looks forward %
: ) i i
Mr. S0UZA e SILVA (Brazil),

1
Rapporteur: We shall take up now the report hw
of the Legal Sub-Committee. T refer first to the thir

to receiving the experts' report'.
| . d paragraph, the part which “
The CHAIRMAN: As I hear no objection, I shall take it that the ! is between brackets and which was deleted. We would include the words stated in i
: Conference Room Paper No. 2, as follows: : j

Committee agrees to the amendment proposed by Mexico.

. i g . a
o e ‘ After discussion, the Committee decided to hold further consultations Wu
and negotiations on the liability convention (see paragraph 9 above)." (

Mr. SOUZA e SILVA (Brazil) (Rapporteur): The second smendment is from (SNE _ {

the delegation of India. It is proposed that in paragraph 5 the following words The CHATRMAN: If I hear no comments, I shall take it that +t} i ﬁ
. . av e !

e added after the word "Sub-Committee" in the second sentence: 'while Committee agrees. f ?

continuing its consideration of the subject before it and already suggested for It was so decided. # é
: 1

its agenda'. i
) i ' 2 J [
Mr. SQUZA e STLVA (Brazil), Rapporteur:

Then we have a broposed new w ‘

The CHAIRMAN: If T hear no objection, I shall take it that the ; baragraph, to follow that one, reading: ‘ i
. . ? i ”{.
Committee agrees to the amendment proposed by the delegation of India. » "On the broposal of the Italian delegation, the Committee cgreed that # a{%
i ' il N . “ v 2 “: i
It was so decided. to assist the negotiations, the Secretariat should provide the necessary J
documentation.” )

Mr. EVANS (Australia): Paragraph 2 would be changed to read:

"The Committee endorsed the appointment by the Secretary-General of a Ay The CHATRMAN: If I hear no objection, I shall take it that the
qualified individual with the full-time task of promoting the practical Committee agrees to that proposal.
applications ¢f space technology. It was noted that the Scientific and ' It was _so_decided.

Technical Sub-Committee had recommended in paragraph 24 of its report

Mr. SOUZA e STLVA (Brazil)

(A/AC.105/55) that this individual should be appointed to the Outer Space /, BRapporteur: The next point concerns the

Affairs Division. In this connexion a proposal was made that the individual last sentence on page 5 between brackets, which would read as follows:

appointed should be attached to the Department of Economic and Social "With respect to the future work of the Legal Sub-Committee, the delegation
Affairs. A suggestion was also made that discretion should be left to the of Belgium suggested that a system of priorities be established 2nd made g
Secretary-General in deciding where in the Secretariat the expert should formal proposal on a possible 1list of such priorities at the 53ra neeting
work. SGome delegations further considered that the Secretary-General should of the Committee. Thig broposal was supported by several delegations."

request the interdepartmental working group mentioned in document A/AC.lOS/L.hl;
paragraph 20, to review the Secretariat arrangements dealing with outer

space and present a report on this subject to the Committee at a subsequent

!

1
stage.
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Mr. DENORME (Belgium) (interpretation from French): I have no coumment
on that formulation but I understand that a final sentence would follow that
formulation. In other words, the final sentence would be:

"Because there was not sufficient time to consider the Belgian suggestion,
the Committee decided to defer the discussion of the matter to its next

session in 1970, to be held before the ninth session of the Legal Sub-

Committee,"

-295- A/AC.105/PV.69

The CHATRMAN: If there are no objections to that text, it will be so

decided.

It was so decided.

Mr, SOUZA e SILVA (Brazil), Rapporteur: L The decision having been

taken on the whole draft of the report of the Legal Sub-Committee, I should
again like to comment on my suggestion that the initial words of this report
should read, "The Committee took note of the report of the Legal Sub-Committee"

instead of "The Committee had before it".

The CHAIRMAN: I think that this will meet with the agreement of the

Committee, If I hear no objection it will be so decided.

It was so decided.

Mr, THACHER (United States of America): May I ask whether we have
completed that portion of the report which relates to the report of the
Scientific and Technical Sub-Committee since it is not clear to me whether
we have considered all of the proposals put forward by Belgium in connexion

with it?

The CHATRMAN: May I ask the Rapporteur if he has any other proposals

before him?

Mr. SOUZA e SILVA (Brazil), Rapporteur: I do not think that I have

any other proposals on this portion of the report.

i
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Mr. ARORA (India): Regarding the proposals moved by the Belgian
representative, I think that he would be in a better position to state whether
all the amendments which he had suggested had been taken into account and taken

care of.

I thought that I éhould point out that there were two amendments suggested
by the Indian delegation. Oune has been accepted, and the other one 1s still to
be considered. I had not raised this point earlier because 1 thought that we
had not yet completed consideration of the report, and that you, Mr. Chairman,
would take it up in due course. I just thought that I would remind the Committee

that there is an amendment proposed by the Indian delegation which has yet

to be taken up.

The CHAIRMAN: As all delegations have before them the amendment

proposed by India, I wonder whether it would be necessary to read it out or

to just invite comments.

Mr., ARORA (India): I cannot comment on whether it is necessary fcr it e

be read aloud, but perhaps everyone has read his copy of the text. My delegation;

has a small change to Suggest. At the end of the first sentence, Just an

11

' "organizati " ithi e context
addition of a few words after the word "organizations : ', within th

. t
of paragraphs 22 to 31 of the Sub-Committee's report'.

The CHAIRMAN: ©Does this text meet with the approval of all

delegations?

It was so decided.

The CHATIRMAN: I think the Committee still has some important proposals

to discuss.
Mr. DENORME (Belgium) (interpretation from Belgium): I think that
the Rapporteur was not informed of the consultations which took place during

the recess. The text which he read for paragraph 2 is, in fact, a good text.

I thirnk that it is acceptable to all delegations, a text which should be adopted;j

. - 5 . - e i
but it is necessary to effect other amendments, in particular the deletion of a phra

-297- A/AC.105/PV.69

(Mr. Denorme, Belgium)

the first paragraph, where the Committee adopted the whole of the recommendations,

vhereas now there is a desire to adopt them paragraph by paragraph. Thisg

is my first amendment -- to delete the words teginning with the word "and"

in line ¢ of paragraph 1 up to the word "Sub-Committee" in line k.

Mr. THACHER (United States of fmerica): I am not sure that I could

support this amendment because, if I understand it correctl 1t would appear
It s 3 P

to remove the Committee's endorsement from those recommendations forvarded by

the Sub-Committee with regard to the topics of exchange of information,
encouragement of international brogrammes, education and training, and possibly
the future work of the Committee. I am sure that this ig not the intention

of the representative of Belgium, but I have the feeling that if this deletion

cDas A

were accepted we would present a report to the General 4ssenbly whick

considerable improvement with regard to the recommendations forwarded by the

Sub~Committee in relation to the promotion of the application of space

technology with regard to international sounding rocket launching Ffacilities
but not with regard to those recommendations which are contained elsewhere

in the report of the Sub-Committee.

Mr. DENCRME (Belgium) (interpretation from French): It is in fact
necessary to mention that the Committee has endorsed the Sub-Committee's

recommendations regarding the exchange of information and the encouragement

of teaching and training. With regard to international programmes, I should
like to point out to the United States representative that this is a title

with two sub-titles: +the report of the ilorking Group, which is discussed

elsewhere, and the promotion of the application of space technology. We also
deal with this subject later on in our report. I think that if we keep only

the recommendations on the exchange of information and the encouragement of
internaticnal brogremmes, education and training, this would do Justice

to the request of the representative of the United States.

The CHATIRMAN:

representative of Belgium meet the breoccupations of the representative of

Dces the suggestion Jjust put forward by the

the United 3tates?
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Mr., THACHER (United States of America): If I understand it correctly,

this paragraph would now read:
"The Committee took note with appreciation of the Scientific and
hnical Sub~Committee'’s report on the work of its sixth session, and

ts recommendations
The text of the Qyb-Committee's

Tec
endorsed the gub=--Committee

information and education and training.

regarding the exchange of

s reproduced in annex Ir."

recommendations 1
other members of the Committee,

If this is satisfactory to it is satisfactory

to me.

Mr. ARORA (Irdia): I am sorry I missed what the representative of
ited States said, but T wish to know f
Could he read the sentence,
e has now suggested?

the Un rom the representative of Belgium
how the sentence will now read,
as it will be with the changes h

for the convenience

of the Committee,

Mr. DENORME (Belgium) (interpretation from French): The text

would read as follows:
uhe Committee took note with apprecia
15 report on the work of it

tion of the geientific and

s sixth session and

Technical Syb~Committee
endorsed the Syb-Committee's recommendations regarding the exchange of
information, education and training. The text of the Sub-Committee's

o . - n
recommendations 1s reproduced in annex II.

The CHAIRMAN: Is that satisfactory to the Committee?

erica): It is satisfactory, only

Mr. THACHER (United States of Am
" should also be present,

before the word "education" the word "and

My, IWAT (Japan): T should like to ask for some clarification of

vy the Belgian representative in connexion v

the amendmerts proposed b
from Nos. 1 to 8, there is

Tn the amendments of the representat

sentence saying that this Committee w

ive of Belglum,
no 111 endorse the recommendation of

the Sub-Committee concerning the establishment of points of contact in the

Covernments .

ith this matter:

-2G9-. 4/BC.105 BV .69

(Mr. TIwai, Japan)

Paragraph 1, as amended, reads:'endorsed the Sub-Committee's recommendations
regarding the exchange of information and education and ﬁraining”. In that case
the recommendation by the Sub-Committee concerning the establishment of points ’
of contact in the various Governments would not be covered, because this

point is not mentioned in the following amendments of the representative of

Belgium. I should like to know if my understanding 1s correct

Mr, DENORME (Belgium) (interpretation from French): I recognize that
the representative of Japan is right in saying that we have omitted the
recommendation that this Committee should endorse the item that hé just
referred to. Perhaps we could complete this by saying that the Com;ittee
also endorses the recommendation to assign special service to people who
would be contacted concerning the promotion of space technology in accordance

with paragraph 5 of the Scientific and Technical Sub-Committee's report
ort.

Mr. PIRADOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation
from Russian): T had hoped that, with the coming of evening, our work would
b? easier and simpler. Unfortunately, our work has been going ahead aloh;
different lines, In the consultations that took place during the recess ;
stated that we could not agree to this procedure -- 2 proced;re whereby after
something has already been approved by our Committee, namely,the report of
the Scientific and Technical Sub-Committee, it is then torn into little
fragments, This would create an unbalanced picture of what actually took
place in the Scientific and Technical Sub~Committee,

Could we not come back to the original text, namely, paragraph 1 (a) of
?he report of the Scientific and Technical Sub-Committee, in the form in which
it was drafted? I believe that we could approve this report in the form in
vhich it was approved by the Scientific and Technical Sub—Committeé.

Paragraph 2 of this section could remain in the form in which we

approved it quite recently.
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ME;%QE@QEM@ (Belgium) (interpretation from French): I have two
comments on the statement just made by the Scviet representative. Tirst,
the representative of the Soviet Union and I consulted together, and I agreed
to a number of points, provided that he accepts, inter alia, the first
Belgian amendment, The Soviet representative agreed to this suggestion.

Secondly, at this point, if we change this procedure we will be

including a contradiction in the report, because it is contradictory to say
that we approve of all the recommendations of the Sub-Committee on the one
hand, and on the other hand we then analyse these recommendations and say
that we approve of them in part, but certain delegations have some doubts
about their validity. For this reason, I should like to ask that we keep
to the agreement that we concluded, and I am ready to accede to the comments
and suggestions made by the United States and Japan, but we cannot agree with
the Soviet representative to the effect that the Scientific and Technical
Sub~Committeets report has been approved. That is not so. 1t was approved

by the Sub--Committee, but it is still under study by our Committee,

The CHAIRMAN: May I ask the representative of the Soviet Union

whether he would accept this formula?

EE;.EEB@QQX (Union of Soviet Sociaslist Republics) (interpretation
from Russian): I do not want to delay our work, I fully agree with our
Belgian colleague that agreements should be kept, but I have the impression
that, from the report of the Scientific and Technical Sub-Committee, only
one part of that report was unacceptable to Belgium, and that was the

appointment by the Secretariat of a particular individual.
T P

like to say that T also do not wish to delay the work

1~.appointment of an employee to g certain department;
2
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(Mr, Piradov, USSR)

_[l’l I aln {) p ,f,I’aph 2 A e g ree Y ! ere 1 eens ' O e ‘t 'b
e ( ing 2,18 9 W t il C 5 b il sd L

we have given satisfaction to the representative of Belsium But, if our
. gium, s
eq f
Belgian colleague has conments on other sections of the report of the Scientif
lentific

and Technical Sub-Committee, I should like to know to which part of that report

he objects.

Mr, EVANS ia): '
Mr. EVANS (Australia): I wonder whether, at this late stage, the positions

of the delegations of Belgium and the Soviet Union might not be accommodated
by a small suggestion, which I hope would be acceptable notwithstanding the

observations made by the representative of Belgium on matters other than that

referred to in Faragraph 2, The suzrestion I would make is that the sentence

at the beginning of 1
0 g of paragraph 1 would read: "The Committee took note with

appreciaticn of the Scientifie and Technical Sub~Cormittee's report on the work

f its ei i j W
of its sixth session and, subject to the contents of paragraph 2 belo endorsed
9

the Sub-Committee's recomn i !
mre ndations,,.”", T nay be wrong but I feel that that

night meet the points put forward by both sides and brovide a solution

Mr. DENORME (Belyium) (interpretation from French): I in turn should

of our Cormittee. I simply

wish to add that my delegation's reservation did not apply solely to the

i1t also concerned the working

lanl’l . 9 l

suggested by the . Cati i i i
¥ the representative of Australia, provided it read: "..., subject

t 7 ¢ g 1 i
O paragraph 2 (2) and all the follow1ng.paragraphs of this section dealins~ with

the report of the Scigntific and Technical Sub~Committee.,."

The CHAIRMAN: I should now like to ask the Committee whether the

formula whi oy 1
ch was suggested by the representative or Australia and amended by

th 53 i
€ representative of Belgium would be acceptable.
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Mr. PIRADOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation from
Russian): Could we not ask the representative of Belgium to repeat his proposal

once more?

1t reads as follows

Mr, DENORME (Belgium) (interpretation from French):
"The Committee took note with appreciation of the Scientific and Technical
Sub-Committee's report on the work of its sixth session and endorsed the
Sub~-Committee's recommendations, subject to the provisions contained in

paragraph 2 and all the following paragraphs Of this section' -- in other words,

everything following paragraph 1 in this section of the report.

Mir. ROBERTSON (Canade): Just to elucidate what I believe

is the intention of the delegation of Belgium, I think this would read:

" subject to the provisions in paragraph (2) and the following paragraphs

of section A of this report'.

Mr. PIRADOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation from

Russian): Could not the author of this amendment agree to a reference to

paragraph 2 only, because 1 do not see in the following paragraphs —-—

paragraphs 3, L, 6 and T ~— any limitations of the contents of paragraph 17

Mr. EVANS (Australia): The reason for my original suggestion was
precisely to jsolate what seemed to me to be the matter that was preventing

you, Mr, Chalrman, from bringing down the zavel on a successful session, and

my delegation would hope that the original suggestion I made would find
acceptance, including the acceptance of the delegation of Belgium, despite its
reservations on work procedures. I might point out that my delegation

has reservations on &a number of points which we have approved, in a spilrit of

cenpromise.

g £l
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(Mr. Evans, Australia)

pave arrived at so many important decisions throughout this past week --
to agree that his reservation, which we respect, might nevertheless bhe

accomuodated to the amendment I have suggested. I hope that might prove

acceptable to him, although I know his powers of pertinacity are almost boundless,
T hope that at this stage my suggestion will prove to be a compromise that

reflects the position of us all.

The CHAIRMAN:

In view of the suggestion that has just been made by
the representative of Australia, I should like now to ask the representative of
Belgium whether he would like to take the floor

Mr. DENORME (Belgium) (interpretation from French): The representative

of Australia —-- WY good friend, Mr. Evans -— has placed my delegation in a

difficult position. On the one hand, he appeals to my pertinacious spirit and
2

on the other hand, he also appeals to my spirit of compromise. I am hesitant

to take a position but I believe we might solve the question by saying
" e
subject to paragraphs 2 and 5", since those are the two paragraphs which contain

reservations with regard to the recommendations of the Scientific and Technical
Sub-Committee.

If this suggestion is acceptable, I shall not insist that all

the paragraphs be.mentioned, It will suffice to mention only those two

ararn s . .
paragraphs in which reservations are contained, that is, paragraphs 2 and 5

If I may appeal to the representative of Belgium, at this late stage, I would do;
The success 9%

s c gt SR

k5, addressing to him the compliments of the delegation of Australia.

this session of the Committee is by no neans & matter of which the Belglan delegation

can feel ashamed, I think we all recognize what the delegation of Belglum has done- 9

T would appeal to him at this late stage -- after we i

rake this segsicn & success.
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(Mr. Arora, India) &ﬁl

The CHAIRMAN (interpretation from French): Y¥n order to receive further

clarification, I should like to ask the Rapporteur how paragraph 5 now stands. . AP
’ : whatever the number of the paragraphs may be, would make no difference. In the i

A . | 1
1ight orf that fact, we accept the amendment broposed by the representative of

Mr. SOUZL B SILVA i1) ¢ T are objections t .
Mr. SQUZi E SILVA (Brazil), Rapporteur here zre objections to australia, as amended by the representative of Belgium

paragraph 5 in the draft report, and there are amendments by the delegations of

Belgium and India. ; .
g The CHAIRMAN: I would now ask the Committee whether it approves the 15

‘ text as it now stands. I think it now states only facts

Mr. ARCR4 (India): My delegation has very little to contribute at this If I hear no objection, I shall take it that th : : E
: s 1 a8 ! * .

late hour, except to say that the representative of Australia has come up with this text ¢ Comuittee is agreeablg to il

a very good compromise formulation in suggesting that endorsement be subject to Tt was so decided

whatever is contained in this report. Of course, he just mentioned paragraph 2,

but it is understood that this Committee's endorsement of the report of the My, THACHE i
My, THACHER (United States of America): May I ask where the amendment

Scientific and Technical Sub-Committee is subject to what this Committee has to proposed by the represes i C e v ept g g
DOSE ¥ the represeantalive of India, which we have acc 19 ed, be innin | ,

7 =) e
I

say in its own report. Therefore, my delegation thought that the sub—amendmenﬁ "The Committee took ti
§ took particular note,.."

, will s ;
moved by the delegation of Belgium, to the effect that it would be subject to the s WiL appear in our report?

o~

Mr. SOU SILVA (Brazi i
SUUZA e STLVA (Brazil), Rapporteur: I think the Indian text !

W7 A a -
could be placed between paragraphs 6 and T of the draft., B ﬁ

provisions of the paragraphs following paragraph 1, would have the same import.

In the view of my delegation, it really makes very little difference whether or

not all the other paragraphs are mentioned. However, the representative of

Belgi ould doubtless like tion to be made of agraphs 2 and 5, on which '
gium wou u ess like mention to made paragrapns 5, whi Mr. ARORA (India): It would really hardly matter where the text p

he has certain reservations. Since these reservations have been expressed, and roposed b ati : i
N ' . . _ . o brop by my delegation was placed in the report, but it occurs tb my delegati @ r{
since the report of the main Committee -- that is, our report -- clearly indicates that it should perhaps come before rarag - . my ce.egation % !
. l"ap . n N VIS . ik it
them, whether we like it or not, it would not be out of place to mention this 'gj‘notes with satisfaction the work being carried out paragraph 3, the Committee / W
: ‘ € ut; i . .
provision -~ that is, that the endorsement is subject to the provisions of notes the decision regarding the visit of £ ; ZH.Paragraph L. the Committee i
, ) L g a team to Argentina., The ora; I
peragraphs 2 and 5 -- in paragraph 1. As a matter of fact, the report of this suggested by my delegation could appropriately be i et paragraph ﬁ'i
< N nserted ir i ] il g
Committee states it in so many words, in paragraphs 2 and 5. In some of its 8 a new paragraph 5. In any case. 1t has been s immediately after that, 1&@
d . ndati . q ‘ommi x PO ’ 1 suggested that paragraph 5 should i
paragraphs, it endorses other recommendations of the Sub-Committee. 'Therefore, : - become the last paragraph of the report. ’ A
in my delegation's view, the addition of the words "subject to the provisions of h
paregraphs 2 and 5" or "subject to the provisions of paragraphs 2 to 7" or : The CHAIRMAN: Th .
) . : - =Sk aay € representative of Indi ;
this ia has prorosed that

drs . .
| raft text be inserted ag & new paragraph 5, If I hear no objection
It will be so decided. k

It was so decided.
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The CHATRMAN: Are there any other observations on the draft report

;906_
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Miss ALVAREZ (France)(interpretation from French): Mr. Chairman, on

now before us?

report.

It not, I shall teke it that the Committee adopts the interim behalf of the members of the Committee on the Peaceful Uses of Outer Space, I
IS Y b e,

wish to thank you most warmly for the remarkable manner in which you have

conducted our work. 7You wanted this Committee to be a living body, and that

The report, as aemended, was adopted.
i

The CHAIRMAN: That brings us to the end of a long working session.

wish was, perhaps, fulfilled to a greater extent than you had expected. You have

demonstrated, during very thorny deliberaticns on a problem of very great

T should like to thank you all for your help and assistance, and to express
to all the delegaticrs that participated in this work my gratitude for their
spirit of co-operation.

We have achieved sbmething that s
we have reached unanimous agreement cn the interim report before us.

You have entrusted your Chairman with a very difficult task.
to thank you very much for your confidence.,
do my best to merit the confidence you have placed in me.
you, because without your help, and without you,

‘We shall all sit together again soon and continue our

work.

show the same spir
T am convinced we shall move ahead on the guestion of liability.

something,

T must apologize to the interpreters,
rinighed by 7.30, and it is now 7.45, but
length of time by which the United Nations prolongs something.

At that time we shall discuss not procedure but substance. If we

importance to all of us, magnificent patience, a spirit of conciliation and
qualities which have made it possible to achieve success at a time when we

could not clearly see the way to overcome the difficulties. The manner in which

cemed rather problematic a few days ago: you have presided over our work has been most welcomed by us

) . At the same time, I should like to thank our‘distinguished Rapporteur
I should like. i

! ike for the care and the celerity with which he submitted our report and put
T can only tell you that I shall together the pieces constituted by the various amendments.

But T shall rely on o .
J I should also like to thank Mr. Abdel-Ghanl, as well as all the members of

1 cannot do anything. the Outer Space Affairs Division, the personnel of the Secretariat, the
s

interpreters and all those who have contributed to the success of this
i session.
it of co-operation and the same willingness to try to achieve

The CHAIRMAN (interpretation from French): Allow me to say to the charming

g t g i
because I told them we should be representative of France how touched I am by the very kind words she has

a quarter of an hour is the usual N
d Just expressed. I thank her from the bottom of my heart.

I give the floor to the Rapporteur.

Mr. S0UzA E SILVA (Brazil), Rapporteur: I share fully the Chairman's

comments to the charming representative of France.

The CHAIRMAN: If I am correct, this concludes the first part of our

session. We shall meet again in the resumed session not later than 12 November.

Thank you very much for your patience.

The meeting rose at 7.50 p.m.




